
The first time the Torah mentions Abraham: 
Genesis 11:26-12:4 
 

 :טוֹלֽ־תאֶ דילִ֥וֹה ןרָ֖הָוְ ןרָ֑הָ־תאֶוְ רוֹח֖נָ־תאֶ םרָ֔בְאַ־תאֶ דילִ֣וֹה חרַתֶּ֚ חרַתֶּ֔ תדֹ֣לְוֹתּ ה֙לֶּאֵ֙וְ זכ
 :םידִּֽשְׂכַּ רוּא֥בְּ וֹתּ֖דְלַוֹמ ץרֶאֶ֥בְּ ויבִ֑אָ חרַתֶּ֣ ינֵ֖פְּ־לעַ ןרָ֔הָ תמָ֣יָּוַ חכ
ו הכָּ֖לְמִ־יבִֽאֲ ןרָ֥הָ־תבַּ הכָּ֔לְמִ ר֙וֹחנָ־תשֶׁאֵֽ םשֵׁ֤וְ ירָ֔שָׂ ם֙רָבְאַ־תשֶׁאֵֽ םשֵׁ֤ םישִׁ֑נָ םהֶ֖לָ רוֹח֛נָוְ םרָ֧בְאַ חקַּ֨יִּוַ טכ  :הכָּֽסְיִ יבִ֥אֲַֽ
 :דלָֽוָ הּלָ֖ ןיאֵ֥ הרָ֑קָעֲ ירַ֖שָׂ יהִ֥תְּוַ ל
 םידִּ֗שְׂכַּ רוּא֣מֵ םתָּ֜אִ וּא֨צְיֵּוַ וֹנ֑בְּ םרָ֣בְאַ תשֶׁאֵ֖ וֹת֔לָּכַּ ירַ֣שָׂ ת֙אֵוְ וֹנ֔בְּ־ןבֶּ ן֙רָהָ־ןבֶּ טוֹל֤־תאֶוְ וֹנ֗בְּ םרָ֣בְאַ־תאֶ חרַתֶּ֜ חקַּ֨יִּוַ אל
 :םשָֽׁ וּבשְׁ֥יֵּוַ ןרָ֖חָ־דעַ וּאבֹ֥יָּוַ ןעַנַ֔כְּ הצָרְאַ֣ ת֙כֶלֶ֨לָ
 )ס( :ןרָֽחָבְּ חרַתֶּ֖ תמָ֥יָּוַ ה֑נָשָׁ םיִתַ֣אמָוּ םינִ֖שָׁ שׁמֵ֥חָ חרַתֶ֔־ימֵיְ וּי֣הְיִּוַ בל
 
ֹיּוַ א  :ךָּאֶֽרְאַ רשֶׁ֥אֲ ץרֶאָ֖הָ־לאֶ `יבִ֑אָ תיבֵּ֣מִוּ ֖`תְּדְלַוֹמּֽמִוּ ֥`צְרְאַמֵ ֛`לְ־_לֶ םרָ֔בְאַ־לאֶ ה֙וָהיְ רמֶא֤
 :הכָֽרָבְּ היֵ֖הְוֶ `מֶ֑שְׁ הלָ֖דְּגַאֲוַ ֔`כְרֶבָ֣אֲוַ לוֹד֔גָּ יוֹג֣לְ ֙`שְׂעֶאֶֽוְ ב
 :המָֽדָאֲהָ תחֹ֥פְּשְׁמִ לכֹּ֖ ֔`בְ וּכ֣רְבְנִוְ ראֹ֑אָ ֖`לְלֶּקַמְוּ `יכֶ֔רְבָ֣מְ ה֙כָרֲבָֽאֲוַ ג
 :ןרָֽחָמֵ וֹת֖אצֵבְּ הנָ֔שָׁ םיעִ֣בְשִׁוְ ם֙ינִשָׁ שׁמֵ֤חָ־ןבֶּ םרָ֗בְאַוְ טוֹל֑ וֹתּ֖אִ _לֶ֥יֵּוַ הוָ֔היְ ו֙ילָאֵ רבֶּ֤דִּ רשֶׁ֨אֲכַּ םרָ֗בְאַ _לֶ֣יֵּוַ ד
 וּא֗צְיֵּוַ ןרָ֑חָבְ וּשׂ֣עָ־רשֶׁאֲ שׁפֶנֶּ֖הַ־תאֶוְ וּשׁכָ֔רָ רשֶׁ֣אֲ ם֙שָׁוּכרְ־לכָּ־תאֶוְ ויחִ֗אָ־ןבֶּ טוֹל֣־תאֶוְ וֹתּ֜שְׁאִ ירַ֨שָׂ־תאֶ ם֩רָבְאַ חקַּ֣יִּוַ ה
 :ןעַנָֽכְּ הצָרְאַ֥ וּאבֹ֖יָּוַ ןעַנַ֔כְּ הצָרְאַ֣ ת֙כֶלֶ֨לָ

 
Now this is the line of Terach: Terach begot Abram, Nahor, and Haran;  

  and Haran begot Lot.  
Haran died before his father Terach, in his native land, Ur of the Chaldeans. 
And Avram and Nachor took wives there: 
 The name of the wife of Avram was Sarai and the name of the wife of Nachor was Milkah, 
  Daughter of Haran, father of Milkah and father of Iscah. 
And Sarai was infertile; she had no child. 
Terach took his son Abram,  

his grandson Lot the son of Haran,  
and his daughter-in-law Sarai, the wife of his son Abram,  
and they set out together from Ur of the Chaldeans for the land of Canaan;  
but when they had come as far as Charan, they settled there.  

The days of Terach came to 205 years; and Terach died in Charan.  
The LORD said to Abram,  

“Go forth [lech l’cha] from your land, from your birthplace, from your father’s house  
  to the land that I will show you.  
 I will make of you a great nation, And I will bless you; I will make your name great,  
 And you shall be a blessing. 
I will bless those who bless you, and curse him that curses you;  
And all the families of the earth shall bless themselves by you.”  

Abram went forth as the LORD had commanded him, and Lot went with him.  
Abram was seventy-five years old when he left Charan. 
Avram took his wife Sarai and his nephew Lot, and all of the possessions that they had acquired, 
 And all of the souls which they had made in Charan 
And they headed out toward the Land of Canaan,  
 And they came to the Land of Canaan. 
 
  



Midrash Genesis Rabbah 38:19 
  ,וֹפיָדְּ אדָאַ ברַדְּ הּירֵבְּ רבַּ איָּחִ יבִּרַ ,)חכ ,אי תישארב( ויבִאָ חרַתֶּ ינֵפְּ לעַ ןרָהָ תמָיָּוַ

  .ויתָּחְתַּ רכֵוֹמ םהָרָבְאַלְ בישִׁוֹה ,רתַאֲלַ קיפֵנְ ןמַזְ דחַ ,היָהָ םימִלָצְ דבֵוֹע חרַתֶּ
  ,ןיתִּשִׁ וֹא ןישִׁמְחַ רבַּ הּילֵ רמַאֲ הוָהֲוַ ,תְּאַ ןינִשְׁ המָּכַּ רבַּ הּלֵ רמַאֲ הוָהֲוַ ,ןבַּזְיִדְּ יעֵבָּ שׁנַיאֵ רבַּ יתֵאָ הוָהֲ
  .וֹל _לֵוֹהוְ שׁיֵּבַּתְמִ הוָהֲוַ ,ימֵוֹי רבַלְ דגַּסְמִלְ יעֵבָוּ ןיתִּשִׁ רבַּ הוָהֲדַּ ארָבְגַ אוּההַלְ הּילֵ יוַ הּילֵ רמַאֲ הוָהֲוַ

  ,ןוֹהימֵדָקֳ ברֵקָ _לָ אהֵ הּילֵ הּרָמָאֲ ,תלֶסֹדְּ _נָיפִּ אדָחָ הּדָיבִּ אנָיעִטְ אתָתְּאִ דחַ אתָאֲ ןמַזְ דחַ
  .ןוֹהינֵיבֵּ הוָהֲדַּ הבָּרַדְּ אדָיבִּ אסָלָקְוּבּ בהַיוִ ,איָלַיסִפְּ ןוֹהלְכָלְ ןוּנירִבְתַוְ ,הּידֵיבִּ אסָלָקְוּבּ ביסֵנְ םקָ
  _נָימִ רוּפּכְנִּ המַ הּילֵ רמַאֲ ,ןידֵכְּ ןוֹהלְ דיבֵעָ ןאמַ הּילֵ רמַאֲ הָוּבאֲ אתָאֲדַּ ןוָיכֵּ
 ןידֵּ הוָהֲ ןוֹהימֵדָקֳלָ תְּבְירֵקָ ,ןוהימֵדָקֳ בירֵקָ _לָ אהֵ ילִ תרַמַאֲוַ ,תלֶוֹֹסדְּ _נָיפִּ אדָחָ הּלָ אנָיעִטְ אתָתְּאִ אדָחָ תתַאֲ
  .ןוֹנירִבַּתַוְ אסָלָקְוּבּ בסַנְ ןוֹהינֵיבֵּ הוָהֲדַּ הבָּרַ ןידֵהָ םקָ ,יאמָדְקַ לוֹכיאֵ אנָאֲ רמַאֲ ןידֵוְ ,יאמָדְקַ לוֹכיאֵ אנָאֲ רמַאֲ
  .רמֵוֹא `יפִּשֶּׁ המַ `ינֶזְאָ וּעמְשְׁיִ אֹלוְ הּילֵ רמַאֲ .ןוּניאִ ןיעִדְיָוְ ,יבִּ הלֶפְמַ התָּאַ המָ הּילֵ רמַאֲ

“And Haran died before his father Terach.” (Genesis 11:28) 
Rabbi Hiyya the son of Rav Adda of Yaffo said, 
Terach worshipped idols and sold them. 
From time to time he would go out and leave Avraham to sell in his place. 
A person would come in wanting to buy. 
Avraham would say: “How old are you?”   They would say: “Fifty or sixty.” 
He would say: “Woe to one who is sixty years old and intends to worship something one day old.” 
They would depart embarrassed. 
One day a woman came in with a bowl of flour.  She said: “Take this and offer it to them.” 
He took a stick and smashed all of them, and placed the stick in the hand of the largest one. 
When his father returned, he said: “Who did this to them?” 
He replied: “I cannot tell a lie. A woman came in with a bowl of flour and asked me to offer it to them. 

I did so, and one said, “I will eat first.” And another said, “I will eat first.” 
Then this largest one took this stick and smashed all of the others.” 

His father replied: “Are you joking?  They know nothing!” 
Avraham replied: “Do your ears not hear what your mouth is saying?” 

  .ארָוּנ ןיפִטְמַדְּ איָמַלְ דוֹגּסְנִוְ םהָרָבְאַ הּילֵ רמַאֲ ,ארָוּנלְ דוֹגסְנִ הּילֵ רמַאֲ .דוֹרמְנִלְ הּירֵסָמְוּ הּיבֵסְנַ
  .איָמַ ןיעִטָדְּ אנָנָעֲלַ דוֹגּסְנִ ןכֵּ םאִ הּילֵ רמַאֲ ,איָמַלְ דוֹגּסְנִ דוֹרמְנִ הּילֵ רמַאֲ
  .אנָנָעֲ רדַּבַמְדִּ אחָוּרלְ דוֹגּסְנִ ןכֵּ םאִ הּילֵ רמַאָ .אנָנָעֲלַ דוֹגּסְנִ הּילֵ רמַאֲ
  .אחָוּר ליבֵסָדְּ אשָׁנָיאֵ רבַלְ דוֹגּסְנִוְ הּילֵ רמַאֲ .אחָוּרלְ דוֹגּסְנִ הּילֵ רמַאֲ
  ,וֹכוֹתבְּ `כֲילִשְׁמַ ינִאֲ ירֵהֲ ,רוּאלָ אלָּאֶ הוֶחֲתַּשְׁמִ ינִיאֵ ינִאֲ ,יעֵתָּשְׁמִ תְּאַ ןילִּמִ הּילֵ רמַאֲ
  .וּנּמֶיהֵ `לְיצִּיַוְ וֹל הוֶחֲתַּשְׁמִ התָּאַשֶׁ הַּוֹלאֱ אוֹביָוְ

  _שָׁפְנַּ המַ רמַאָ ,גוּלפְּ םיאֵקָ ןרָהָ ןמָתַּ הוָהֲ
  .אנָאֲ דוֹרמְנִדְּ רמַאֲ אנָאֲ דוֹרמְנִ חצַנָ םאִוְ אנָאֲ םהָרָבְאַדְּ ןמִ רמַאָ אנָאֲ םהָרָבְאַ חצַנָ םאִ
  ,אנָאֲ םהָרָבְאַ ןמִ ןוֹהלְ רמַאֲ ,תְּאַ ןאמַדְּ הּילֵ ןירִמְאָ ,לצֹּנִוְ שׁאֵהָ ןשַׁבְכִלְ םהָרָבְאַ דרַיָּשֶׁ ןוָיכֵּ
  ,ויבִאָ חרַתֶּ ינֵפְּ לעַ תמֵוּ אצָיָוְ ,ויעָמֵ ינֵבְּ וּרמְחְנֶוְ רוּאלָ וּהוּכילִשְּׁהִוְ וּהוּלטָנְ

.'וגו חרַתֶּ ינֵפְּ לעַ ןרָהָ תמָיָּוַ :ביתִכְדִ אוּה אדָהֲ  
His father took Avraham and brought him before Nimrod. 
Nimrod said: “Let us worship fire.”   Avraham replied: “Let us worship water which extinguishes fire.” 
Nimrod said: “Let us worship water.”  Avraham said: “Let us worship clouds which contain water.” 
Nimrod said: “Let us worship clouds.”  Avraham said: “Let us worship the wind, which disperses the clouds.” 
Nimrod said: “Let us worship the wind.”  Avraham said: “Let us worship human beings, who contain the wind.” 
Nimrod said: “You are playing with words.  I worship only the fire.  Behold, I cast you into it.   

Let the God that you worship come and save you from it.” 
Haran was there and he was undecided. 
Nimrod asked him: “Whose side are you on?” 
He replied: “If Avraham triumphs, I am with Avraham.  If Nimrod triumphs, I am with Nimrod.” 
When Avraham went down into the furnace, he was saved.  They said to Haran: “Whose side are you on?” 
He replied: “I am with Avraham.” 
They took him and threw him into the fire, and his insides withered. 
He came out “and Haran died before his father.” 



RaMBaM Hilchot Avodat Kochavim 1:3 
Maimonides (1135-1204 CE), Mishneh Torah, Laws Regarding Idol Worship 

  הלָיְלַּבַוּ םוֹיּבַּ בשֹׁחֲלַ ליחִתְהִוְ ןטָקָ אוּהוְ וֹתּעְדַבְּ טטֵוֹשׁלְ ליחִתְהִ הזֶ ןתָיאֵ למַגְנִּשֶׁ ןוָיכֵּ
  .וֹתוֹא בבֵּסַיְ ימִוּ גיהִנְמַ וֹל היֶהְיִ אֹלוְ דימִתָּ גהֵוֹנ הזֶּהַ לגַּלְגַּהַ היֶהְיִּשֶׁ רשָׁפְאֶ _אַיהֵ הַּמֵתָּ היָהָוְ
  רבָדָּ עַידִוֹמ אֹלוְ דמֵּלַמְ וֹל היָהָ אֹלוְ .וֹמצְעַ תאֶ בבֵּסַיְּשֶׁ רשָׁפְאֶ יאִ יכִּ
  םיבִכָוֹכּ ידֵבְוֹע םעָהָ לכָוְ וֹמּאִוְ ויבִאָוְ םישִׁפְּטִּהַ םיבִכָוֹכּ ידֵבְוֹע ןיבֵּ םידִּשְׂכַּ רוּאבְּ עקָשְׁמֻ אלָּאֶ
  .הנָוֹכנְּהַ וֹתנָוּבתְּמִ קדֶצֶּהַ וקַ ןיבִהֵוְ תמֶאֱהָ _רֶדֶּ גישִּׂהִשֶׁ דעַ ןיבִמֵוּ טטֵוֹשׁמְ וֹבּלִוְ םהֶמָּעִ דבֵוֹע אוּהוְ
  .וּנּמֶּמִ ץוּח הַּוֹלאֱ אצָמְנִּהַ לכָבְּ ןיאֵוְ לכּהַ ארָבָּ אוּהוְ לגַּלְגַּהַ גיהִנְמַ אוּהוְ דחָאֶ הַּוֹלאֱ םשָׁ שׁיֵּשֶׁ עדַיָוְ

After this mighty man was weaned, he began to explore and think. 
Though he was a child, he began to think by day and by night, and to wonder: 
“How is it possible for the sphere to revolve, but without anyone causing it to revolve? 
Who is causing it to revolve?  It cannot be revolving by itself? 
He had no teacher, nor anyone to inform him. 
Rather, he was mired in Ur of the Chaldeans, among the foolish worshippers of the stars, 
And his father and his mother and all of the people were worshippers of stars, 
And he would worship with them. 
But his heart was exploring, and gaining understanding, until he achieved the way of truth, 
And understood the path of righteousness, through his accurate comprehension. 
And he realized that there is one God who controls the sphere, 
And Who created everything, and there is not in all of reality any other divinity, other than Him.  

 תמֶאֱהָ דבַאָשֶׁ דעַ תוֹרוּצּהַ תאֶוְ םיבִכָוֹכּהַ תאֶ םידִבְוֹעשֶׁ הזֶ תוֹעטְלִ םהֶלָ םרַגָּשֶׁ רבָדָוְ םיעִוֹט םלָוֹעהָ לכָּשֶׁ עדַיָוְ
  .וֹארְוֹבּ תאֶ םהָרָבְאַ ריכִּהִ הנָשָׁ םיעִבָּרְאַ ןבֶוּ .םתָּעְדַּמִ
 תמֶאֱהָ _רֶדֶּ וֹז ןיאֵשֶׁ רמַוֹלוְ םהֶמָּעִ ןידִּ _רֹעֲלַוְ םידִּשְׂכַּ רוּא ינֵבְּ לעַ תוֹבוּשׁתְּ בישִׁהָלְ ליחִתְהִ עדַיָוְ ריכִּהִשֶׁ ןוָיכֵּ
  םלָוֹעהָ הַּוֹלאֱלֶ אלָּאֶ דבֹעֲלַ יוּארָ ןיאֵשֶׁ םעָלָ עַידִוֹהלְ ליחִתְהִוְ םימִלָצְּהַ רבֵּשִׁוְ הּבָּ םיכִלְוֹה םתֶּאַשֶׁ
  .םיאִבָּהַ םיאִוּרבְּהַ לכָּ וּהוּריכִּיַּשֶׁ ידֵכְּ _סֵּנַלְוּ בירִקְהַלְוּ תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ יוּארָ וֹלוְ
 ..וּלּאֵ אלָּאֶ הַּוֹלאֱ םשָׁ ןיאֵשֶׁ םימִּדַמְ םהֵשֶׁ וּלּאֵ וֹמכְּ םעָהָ לכָּ ןהֶבָּ וּעטְיִ אֹלּשֶׁ ידֵכְּ תוֹרוּצּהַ לכָּ רבֵּשַׁלְוּ דבֵּאַלְ יוּארָוְ

He knew that the whole world was in error,  
and that the thing which caused them to err was their worshiping the stars and the images,  
until the truth was lost from their consciousness.  
And, when Abraham was forty years old he recognized his Creator.  
After he recognized and knew, he started to make replies to the sons of Ur of the Chaldeans, 
and to organize disputations with them, saying:  
"This is not the true path that you are following", and he destroyed the images,  
and began warning the people that it is not right to worship any save the God of the universe, 
and unto Him alone it is right to bow down, to offer sacrifices, and compound offerings,  
so that the creatures of the future shall recognize Him.  
Moreover, it is right to destroy and break in pieces all of the images,  
so that all the people be not led to an error like these  
who imagine that there is no God save these images.  
 
 
 
 
 
 
 



 
.ןרָחָלְ אצָיָוְ סנֵ וֹל השָׂעֲנַוְ וֹגרְהָלְ _לֶמֶּהַ שׁקֵּבִּ ויתָוֹיאָרְבִּ םהֶילֵעֲ רבַגָּשֶׁ ןוָיכֵּ  
  .דבֹעֲלַ יוּארָ וֹלוְ םלָוֹעהָ לכָלְ דחָאֶ הַּוֹלאֱ םשָׁ שׁיֵּשֶׁ םעָידִוֹהלְוּ םלָוֹעהָ לכָלְ לוֹדגָּ לוֹקבְּ אֹרקְלִוְ דמֹעֲלַ ליחִתְהִוְ
  ןעַנַכְּ ץרֶאֶלְ עַיגִּהִשֶׁ דעַ הכָלָמְמַלְ הכָלָמְמַּמִוּ ריעִלְ ריעִמֵ םעָהָ ץבֵּקַמְוּ ארֵוֹקוְ _לֵּהַמְ היָהָוְ
  ."םלָוֹע לאֵ 'ה םשֵׁבְּ םשָׁ ארָקְיִּוַ" )גל אכ תישארב( רמַאֱנֶּשֶׁ ארֵוֹק אוּהוְ
  וירָבָדְּ לעַ וֹל ןילִאֲוֹשׁוְ וילָאֵ ןיצִבְּקַתְמִ םעָהָ וּיהָשֶׁ ןוָיכֵוְ

  תמֶאֱהָ _רֶדֶלְ וּהרֵיזִחְיַּשֶׁ דעַ וֹתּעְדַּ יפִכְּ דחָאֶוְ דחָאֶ לכָלְ עַידִוֹמ היָהָ
  תוֹבבָרְוּ םיפִלָאֲ וילָאֵ וּצבְּקַתְנִּשֶׁ דעַ
וֹנבְּ קחָצְיִלְ וֹעידִוֹהוְ םירִפָסְ וֹבּ רבֵּחִוְ הזֶּהַ לוֹדגָּהַ רקָּעִהָ םבָּלִבְּ לתַשָׁוְ םהָרָבְאַ תיבֵּ ישֵׁנְאַ םהֵוְ  

When he overcame them by the strength of his arguments, the king tried to put him to death,  
but he was saved by a miracle, and went hence to Haran.  
There he began to stand up and to call out in a great voice to the whole world,  
to let them know that there is One God for the whole universe,  
and unto Him it is proper to render service.  
And thus he went onward with his proclamations from city to city,  
and from government to government, until he reached the land of Canaan,  
and he called out, as it is said:  
"And called there on the name of the Lord, the Everlasting God" (Gen. 21.33).  
When the people gathered about him and asked him concerning his words,  
he answered each and every one according to his mentality,  
until he was able to turn him to the path of truth,  
until there gathered around him thousands, and tens of thousands,  
and they became the people of Abraham's household,  
and he implanted in their hearts this great principle,  
and he compiled books about it, and he taught it to his son Isaac. 
  



Haamek Davar (Rabbi Naftali Tzvi Yehuda Berlin of Volozhin, 1817-1893) 
 ץעב ונב וא ןינבל םינבא םהל ויה םא יל המו רופסה ןינעל עידוהל יוארש ןינע וב ןיא ארקמה לכ .'וגו הפרשל הפרשנו
 .שאה ןשבכל א"אל וליפהד ל"זח תלבק זמורמ ןאכב הארנו .ריע הנב יהיו ביתכ לובמה ינפל רבכו םינבל תפירש ושע וא
 רואב ותדלומ ץראב ביתכד ומכו יכה ארקנ םוקמ אוה טשפה יפלד .חרכה ןיא םידשכ רואמ ךיתאצוה רשא ארקמה ףוגמו
 ושע אל .שאה ןשבכל א"א תא וליפהש הלבקה יפלד יאדו אהד ןינעה זמורמ ןאכ אלא 'וגו םידשכ רואמ םתא ואציו םידשכ
 .לדגמהו ריעה ךרוצל ןשבכ היהש בותכה הז עידוהו .תוירבה ךרוצל אתדיקי ארונ ןותא היה אלא הז ליבשב שאה ןשבכ
  ןלהל ראובי בטיה ראב סנה הז ארקמה שריפ אלש אהו .א"א לוצינ ןשבכה הזמו ןשבכה היה קומעו לודג המכ ןיבנ הזמו

v. 3  let us burn them 
Nothing in this verse seems necessary to be told in this story.   
 Why do I care if they had stones for building, or if they built with wood,  
 or if they made a fire for bricks?   
And was it not already written before the flood “and he built a city”  
 and there the text says nothing about from what and how it was built.   
So we must try to understand why the text details their words.   
And it appears that here there is a hint of the tradition of our sages  
 that Nimrod cast Abraham our father into the fiery furnace.   
 Nowhere else in the Torah is that tradition even hinted at… 
 only that God brought Abraham out from Ur Casdim.   
But here, there is a hint of it.   
For in all of the tradition about casting Abraham into the furnace,  
 the furnace was not built for that purpose,  
 but was a fiery kiln which had been built for other human purpose.   
And this text informs us that the furnace had been built for the purpose  
 of the tower and the city.   
And from this we may understand how large and deep that furnace was.   
And from that furnace, our father Avraham was rescued. 

 םידחא םירבדל ךייש היה הזש ןבומו תרחא ץראל המכ ואצי םא וששח המ ןיבהל שי םנמא .ץראה לכ ינפ לע ץופנ ןפ
 אצי אלש םיחיגשמ ויה כ"ע תרחא הבשחמב ויהיו וז העדמ א"ב ואצי אלש וששח םיוש א"ב תועד ןיא רשאבו םהיניב היהש
 םידחא םירבד ויה אצמנ .א"אל ושע רשאכ הפירשל וטפשמ היה םהיניבש םידחא םירבדמ רסש ימו .םהלש בושימ שיא
 :'ו ןלהל דוע ראוביו .םתעדכ בושחי אלש ימ תא גורהל וטילחהש ץעורל םהיניבש

v. 4  lest we be scattered across the face of the earth 
but we have to understand why they were concerned  
 about some of their number departing to a different land.   
Clearly, it is related to the “one words” which existed among them.   
Because the opinions of people differ,  
 they were worried lest some of their people depart from this single opinion,  
 and begin to think different thoughts.   
This was why they kept a look out to make sure that no one went forth from their settlement.  
And anyone among them who departed from their “one words”  
 would be condemned to be burned in the fire,  
 as they did to Abraham our father.   
And so we find that the “one words” that existed among them 
 resulted in a fracturing, 
 because they decided to kill anyone who did not think according to their opinion. 


